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א1 מַשָּׂ֖
Ucapan–ilahi

ר צֹ֑
Tirus
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
Merataplah
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
kapal-kapal
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
Tarsis
H8659

י־ כִּֽ
karena–

ד שֻׁדַּ֤
dihancurkan
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
dari–rumah

מִבּ֔וֹא
dari–masuk
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
dari–negeri
H0776

ים כִּתִּ֖
Kitim
H3794

נִגְלָה־
dinyatakan–
H1540

מוֹ׃ לָֽ
kepada–mereka

Ucapan ilahi tentang Tirus. Merataplah, hai kapal-kapal Tarsis, sebab Tirus sudah rusak, tiada lagi rumahmu atau 
pangkalanmu! Ketika mereka masih di negeri orang Kitim telah dinyatakan hal itu kepada mereka.

מּו2ּ דֹּ֖
Diamlah

יֹ֣שְׁבֵי
penduduk
H3427

י אִ֑
pesisir
H0339

סֹחֵ֥ר
pedagang
H5503

צִיד֛וֹן
Sidon
H6721

עֹבֵ֥ר
yang–menyeberang

יָם֖
laut
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
memenuhi–dirimu
H4390

Berdiam dirilah, hai penduduk tanah pesisir, hai saudagar Sidon, suruhan-suruhanmu mengarungi laut, dan 
berlayar di samudera besar;

וּבְמַ֤יִם3
Dan–di–perairan
H4325

רַבִּים֙
banyak

זֶרַ֣ע
benih
H2233

ר שִׁחֹ֔
Sungai–Nil
H7883

יר קְצִ֥
panen

יְא֖וֹר
Sungai–Nil
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
penghasilannya
H8393

י וַתְּהִ֖
dan–menjadi
H1961

סְחַ֥ר
perdagangan
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
bangsa-bangsa

barang-barang yang dimasukkan ke Sidon ialah gandum dari Sihor, dan panen daerah Nil, sehingga kota itu 
menjadi pasar bagi bangsa-bangsa.

בּ֣וֹשִׁי4
Malulah
H0954

צִיד֔וֹן
Sidon
H6721

י־ כִּֽ
karena–

אָמַר֣
berkata
H0559

יָ֔ם
laut
H3220

מָע֥וֹז
kubu
H4581

הַיָּ֖ם
laut
H3220

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

א־ ֹֽ ל
Tidak–
H3808

חַלְ֣תִּי
aku–sakit–bersalin

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

דְתִּי יָלַ֗
aku–melahirkan
H3205

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
aku–membesarkan
H1431

ים בַּחוּרִ֖
pemuda-pemuda
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
aku–meninggikan

בְתוּלֽוֹת׃
gadis-gadis
H1330

Tahulah malu hai Sidon, sebab laut, benteng laut, berbicara, katanya: "Aku tidak pernah menggeliat sakit dan 
tidak melahirkan, aku tidak pernah membesarkan anak-anak teruna, dan tidak mengasuh anak-anak dara."

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
Ketika–

מַע שֵׁ֖
berita

לְמִצְרָ֑יִם
sampai–ke–Mesir
H4714

ילוּ יָחִ֖
mereka–akan–kesakitan

מַע כְּשֵׁ֥
seperti–berita

ר׃ צֹֽ
Tirus
H6865

Apabila kabar tentang Tirus itu sampai ke Mesir, mereka akan gemetar mendengarnya.

עִבְר֖ו6ּ
Menyeberanglah

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
ke–Tarsis
H8659

ילוּ הֵילִ֖
merataplah
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
penduduk
H3427

י׃ אִֽ
pesisir
H0339
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Mengungsilah ke Tarsis, merataplah, hai penduduk tanah pesisir!

ֹ֥את7 הֲז
Inikah
H2063

לָכֶ֖ם
bagimu

עַלִּיזָה֑
yang–bersuka-ria
H5947

ימֵי־ מִֽ
dari–hari-hari–
H3117

דֶם קֶ֤
purba

קַדְמָתָהּ֙
kekunoannya
H6927

יֹבִל֣וּהָ
yang–dibawa–oleh–kakinya
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
kaki-kakinya
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
jauh
H7350

לָגֽוּר׃
untuk–tinggal

Inikah kotamu yang beria-ria, yang asalnya dari zaman purbakala? Orangnya telah melawat ke tempat yang jauh 
untuk merantau ke sana.

מִי8֚
Siapa
H4310

יָעַץ֣
merancang
H3289

את ֹ֔ ז
ini
H2063

עַל־
atas–

ר צֹ֖
Tirus
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
yang–memahkotai

ר אֲשֶׁ֤
yang

סֹחֲרֶי֙ה֙
pedagang-pedagangnya
H5503

ים שָׂרִ֔
pembesar-pembesar
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
para–Kanaannya

נִכְבַּדֵּי־
orang-orang–terhormat–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Siapakah yang memutuskan ini atas Tirus, kota yang pernah menghadiahkan mahkota, yang saudagar-
saudagarnya pembesar-pembesar dan pedagang-pedagangnya orang-orang mulia di bumi?

יְהוָה9֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

יְעָצָהּ֑
merancangnya
H3289

֙ לְחַלֵּל
untuk–menajiskan

גְּא֣וֹן
keangkuhan
H1347

כָּל־
segala–
H3605

י צְבִ֔
kemegahan

ל לְהָקֵ֖
untuk–merendahkan
H7043

כָּל־
segala–
H3605

נִכְבַּדֵּי־
orang-orang–terhormat–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

TUHAN semesta alam yang telah memutuskannya untuk mematahkan kesombongan, untuk menghinakan 
segala yang permai dan semua orang mulia di bumi.

י10 עִבְרִ֥
Menyeberanglah

אַרְצֵ֖ךְ
negerimu
H0776

ר כַּיְאֹ֑
seperti–Sungai–Nil
H2975

בַּת־
hai–putri–
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
Tarsis
H8659

ין אֵ֖
tidak–ada
H0369

זַח מֵ֥
ikat–pinggang

עֽוֹד׃
lagi
H5750

Kerjakanlah ladangmu seperti di tepi sungai Nil, hai puteri Tarsis, sudah tidak ada lagi galangan-galangan kapal!

יָדו11ֹ֙
Tangan-Nya
H3027

נָטָה֣
direntangkan
H5186

עַל־
atas–

הַיָּ֔ם
laut
H3220

הִרְגִּ֖יז
mengguncangkan
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

צִוָּ֣ה
memerintahkan
H6680

אֶל־
kepada–
H0413

עַן כְּנַ֔
Kanaan

ד לַשְׁמִ֖
untuk–memusnahkan
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
kubu-kubunya
H4581

TUHAN telah mengacungkan tangan-Nya terhadap laut dan membuat kerajaan-kerajaan gemetar; Ia telah 
memberi perintah mengenai Kanaan untuk memusnahkan benteng-bentengnya.
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אמֶר12 וַיֹּ֕
Dan–Dia–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
Tidak–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
kamu–akan–terus
H3254

ע֖וֹד
lagi
H5750

לַעְל֑וֹז
bersuka–ria
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
yang–diperas
H6231

בְּתוּלַת֣
perawan
H1330

בַּת־
putri–
H1323

צִיד֗וֹן
Sidon
H6721

]כתיים[
ke–Kitim
H3794

)כִּתִּים֙(
ke–Kitim
H3794

ק֣וּמִי
bangunlah

רִי עֲבֹ֔
menyeberanglah

גַּם־
bahkan–
H1571

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

לאֹ־
tidak–
H3808

יָנ֥וּחַֽ
akan–ada–ketenangan
H5117

ךְ׃ לָֽ
bagimu

Dan ia telah berfirman: "Engkau tidak akan beria-ria lagi, hai anak dara yang digagahi, hai puteri Sidon! 
Bangkitlah, mengungsilah kepada orang Kitim! Di sana pun juga tidak akan ada tempat yang senang bagimu."

׀הֵן֣ 13
Lihatlah
H2005

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
orang-orang–Kasdim
H3778

זֶה֤
ini
H2088

הָעָם֙
bangsa

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

הָיָ֔ה
ada
H1961

אַשּׁ֖וּר
Asyur
H0804

יְסָדָ֣הּ
mendirikannya
H3245

לְצִיִּ֑ים
untuk–penghuni–padang–gurun
H6728

ימוּ הֵקִ֣
mereka–mendirikan

]בחיניו[
menara-menara–pengepungannya
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
menara-menara–pengepungannya
H0975

֙ עֹרְרוּ
menelanjangi
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
istana-istananya
H0759

שָׂמָ֖הּ
menjadikannya

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
reruntuhan

Lihat negeri orang Kasdim! Bangsa itulah yang melakukannya, bukan orang Asyur. Mereka telah menyerahkan 
Tirus kepada binatang-binatang gurun, mereka telah mendirikan menara-menara pengepungan dan telah 
meratakan puri-puri kota itu dan membuat kota itu menjadi reruntuhan.

ילו14ּ הֵילִ֖
Merataplah
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
kapal-kapal
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Tarsis
H8659

י כִּ֥
karena

ד שֻׁדַּ֖
dihancurkan
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
kubumu
H4581

ס
§

Merataplah, hai kapal-kapal Tarsis, sebab sudah dirusakkan bentengmu!

וְהָיָה15֙
Dan–akan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
dan–dilupakan
H7911

צֹר֙
Tirus
H6865

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

י כִּימֵ֖
seperti–hari-hari
H3117

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

אֶחָד֑
satu
H0259

ץ מִקֵּ֞
pada–akhir
H7093

שִׁבְעִ֤ים
tujuh–puluh
H7657

שָׁנָה֙
tahun
H8141

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

ר לְצֹ֔
bagi–Tirus
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
seperti–nyanyian

הַזּוֹנָֽה׃
sang–pelacur
H2181

Pada waktu itu Tirus akan dilupakan tujuh puluh tahun lamanya, sama dengan umur seorang raja. Sesudah 
lewat tujuh puluh tahun, akan terjadi kepada Tirus seperti terjadi kepada perempuan sundal dalam nyanyian ini:

י16 קְחִ֥
Ambillah
H3947

כִנּ֛וֹר
kecapi
H3658

בִּי סֹ֥
berkelilinglah
H5437

יר עִ֖
kota

זוֹנָה֣
pelacur
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
yang–terlupakan
H7911

יבִי הֵיטִ֤
mainkan–dengan–baik
H3190

֙ נַגֵּן
petik
H5059

הַרְבִּי־
perbanyak–

יר שִׁ֔
nyanyian

עַן לְמַ֖
supaya
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
kamu–diingat
H2142

"Ambillah kecapi, kelilingilah kota, hai sundal yang dilupakan! Petiklah baik-baik, bernyanyilah banyak-banyak, 
supaya engkau diingat orang."
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וְהָיָ֞ה17
Dan–akan–terjadi
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
pada–akhir
H7093

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

שָׁנָ֗ה
tahun
H8141

ד יִפְקֹ֤
akan–mengunjungi

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

ר צֹ֔
Tirus
H6865

וְשָׁבָ֖ה
dan–dia–akan–kembali
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
kepada–upahnya
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
dan–akan–berzina
H2181

אֶת־
dengan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

עַל־
di–atas–

פְּנֵי֥
permukaan
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
dunia
H0127

Dan sesudah lewat tujuh puluh tahun, TUHAN akan memperhatikan Tirus, sehingga ia kembali mendapat upah 
sundalnya, dan ia akan bersundal dengan segala kerajaan yang ada di muka bumi.

וְהָיָ֨ה18
Dan–akan–menjadi
H1961

הּ סַחְרָ֜
perdagangannya
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
dan–upahnya
H0868

קֹדֶ֚שׁ
kudus
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
akan–disimpan
H0686

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יֵֽחָסֵן֑
akan–ditimbun
H2630

י כִּ֣
karena

ים לַיֹּשְׁבִ֞
bagi–yang–diam
H3427

לִפְנֵי֤
di–hadapan
H6440

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
akan–menjadi
H1961

הּ סַחְרָ֔
perdagangannya
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
untuk–makan
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
sampai–kenyang
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
dan–untuk–pakaian
H4374

יק׃ עָתִֽ
yang–indah
H6266

פ
¶

Labanya dan upah sundalnya akan kudus bagi TUHAN, tidak akan ditahan atau disimpan, tetapi dengan labanya 
itu akan disediakan makanan yang cukup dan pakaian yang indah bagi orang-orang yang diam di hadapan 
TUHAN.
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